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ANEXOS 

 Anexo 1: Cuestionario del Análisis del contenido de los guiones audiodescritos en las películas para 

personas ciegas. Una propuesta de mejora de la Norma UNE 153020 

 Anexo 2: Marco Jurídico-Legislativo 

 Anexo 3: DVD con corpus audiodescrito y Trabajo Fin de Máster 


